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The Power of a Gaze
Dari transcript:

عکاسی خبرنگاری- بخش سوم
زبیده: در بیشتر موارد عکس بری مه یک مسئله کاملا خصوصی است. میخوایم.. عکس می گیرم و عکس هایمه هیچ وقت به گفته دوستایم و مردم اطرافم پیام نداره. و ای مسئله بری مه هیچ اهمیت نداشته بخاطری مه دنبال.. مه در هیچ چیز دنبال.. در حداقل در عکس گرفتن دنبال پیام نمی گردم. عکس گرفتن بری مه اهمیتش در ای حد است که مه حس می کنم یک لحظه ای که بری مه اهمیت داشته،  او ره بری خود نگاه کدیم و بری یک آدم دیگه شاید اهمیت داره یا نداره. و اگر داره خو داره دیگه. نگاه کردیمش بریش و گرنه هیچ. 

و در مورد دید بیرونی ها به ما و ایکه ما ره به تصویر می کشند. ما چی بخواهیم چی نخواهیم، همدیگره آنگونه که خود ما میخواهیم نگاه می کنیم. آنگونه که هستیم نی. در اکثر موارد هموطور است.  مه فرضا شما را اوطور که هستین، اوطور که هستین نگاه نمی کنم. اوطور که مه دوست دارم نگاه می کنم. و ازی تنها مه ضرر نمیبرم، هر دو طرف ضرر می برند. و ایره مه.. مه رسالت ندارم که تغییر بتم، و مه در موقعیتی قرار ندارم که تغییر بتم. و فکر نمی کنم، آرزو دارم تواناییش در مه باشه که تغییر بتم ولی نمیخواهم ادعا داشته باشم. ای یک چیزی است که، یک دوران طبیعی است و ای طی میشه. و ایره هر کدام ما باید تجربه کنیم. جزء زندگی ماست، جزء تجربیات ماست.  اما میخواهم در اکثر، در چهره که مه عکس می گیرم حداقل همی ره میخواهم بفامم که ، بفامانم که نگاه های ما خالی نیستند. در هر حالت چهره ما، ما یک چیزی بری گفتن داریم. و حداقل در افغانستان مه یک چیزی ره که می بینم تنوع است. در آدما تنوع است. با.. با همه چیزهای مشترکی که دارن مردم بسیار متفاوت هستن از همدیگه. اهداف متفاوت دارن. مقاصد متفاوت دارن. و در اروپا مه ایره ندیدم. مردم اکثرا یک هدف دارند و هدف شان، نمیخوایم د موردش گپ بزنم. به یک چیزهای خاص محدود شدن و ما نشدیم، ما هنوز بسیار ارزش ها داریم، بسیار چیزهایی داریم که بری ما اهمیت داره و بسیار چیزهای است که به خاطرشان زندگی می کنیم و خسته نمیشویم از زندگی خود. ولی اونا میشن، د مراحلی می رسن که خسته میشن از زندگی خود و اینا. مه همی ره، مه همی تفاوته میخوایم اونا درک کنند. که ما هنوز ارزش های داریم و ای ارزش های ما بری ما اهمیت داره و ای ارزش های ما ماره زندگی ماره خوبتر می سازه. رنج داریم، درد داریم، غم داریم ولی دردها و غم های ما معنی دارن و خالی نیستن و رنج ها و دردها خوب هستن و ایره میخوایم مردم بفامن. 
شهرزاد: خا، حالی یک سوال کلیشه می کنم ازت، آینده عکاسی ره د افغانستان چی رقم می بینی؟

زبیده:  چندان امیدوار نیستم به خاطریکه عکاسهایی که در افغانستان اکثرا مه میبینم بسیار کلیشه ای کار می کنن. الگوی شان یک چیزی است، الگویشان یک نگاه غربی است به مسایل. یک نگاه بیرونی است به مسایل. می رن از یک زن کوچی می گیرن عکس که مثلا چی دیگه؟ ما ندیدیم زن کوچی ده عمر خود. مه آرزو دارم که عکاسای افغانی به یک چیزایی توجه کنن، که مردم متوجه نشده ان تا هنوز. و یک چیزهایی که هر روز د زندگی روزمره خود در هر گوشه اونا می بینن، توجه نکنن. به خاطری او ره ما از تلویزیون هم می بینیم، از رادیو هم می بینیم، زندگی ما بسیار کلیشه شده. به خاطری به ما یک نگاه غربی ره تحمیل میکنن. و ای نگاه غربی، یک نگاهی است که آشنا نیست با هیچ چیز ما. ولی ما با همه چیز خود آشنا هستیم و بسیار هم آشنا هستیم. و ای مره نا امید می سازه که چرا، چرا ما نگاه خوده نداشته باشیم به مسایل. از عکاسی گرفته تا هر چیز دیگه . د ای مملکت مردم یک نگاه بسیار زیاد تکراری دارن به هرچیز. 

شهرزاد: تقلیدی در واقع

زبیده: تقلیدی
English translation: 

Zubaida: In most cases, photography is a totally private issue for me. I want...I take pictures and my pictures, according to my friends and people around me, have no messages. This issue has never been important to me, because I am not after…in nothing I am after...well at least in photography I am not after a message. Photography is important for me on the level that I feel I have kept a moment that is important for me. I have kept it for myself and probably it will be valuable to somebody else, or probably not. If it is valuable, fine. I have kept the moment (to share). If not, then doesn’t matter. 

About the view of outsiders to us and how they portray our image, whether we want it or not, we look at each other the way we want to see, not as we are…most of the times it is like that. For example I don’t see you as you are, I see you as I like to see you. This doesn’t only damage me (the viewer) but both sides are damaged. This is not my responsibility to change this and I am not in a position to change it (gaze of the outsider). And I don’t think... I do wish I had the ability to change it, but I don’t want to have claims. This is something that is natural, this will pass. Each of us has to experience this. This is part of our life and our experiences. But I want mostly, when I take photos of faces, I want to understand, make understood that our gazes are not empty. In every form of our face, we have something to say. And at least in Afghanistan one thing that I see is diversity. There is diversity in people. With all things that they have in common, people are very different from each other. They have different aims. They have different goals. I didn’t see this in Europe. People usually have one goal, and their goal...I don’t want to talk about it. They are limited to some specific things and we are not. We still have many values, many things that are important for us, and many things that we live for and don’t get tired of our lives. But they do get tired of their lives. They reach a level where they are tired and stuff...I want them to understand this, this difference. To understand that we still have values and these values matter for us and these values make our lives better. We have pain. We have sorrow, but our pains and sorrows are meaningful. They are not empty. The sorrows and pains are good, and I want people to understand this.

Shaharzad: Okay, now I am asking you a cliché question, how do you see future of photography in Afghanistan?

Zubaida: I am not very hopeful, because most of photographers that I know in Afghanistan mostly work in a banal way. Their role model is one thing. Their role model is a Western gaze to issues, an outsider’s gaze to issues. They go and take picture of a nomad woman, so what? As if we have never seen a nomad woman in our lives. I wish that Afghan photographers pay attention to things that people haven’t noticed yet. They should not pay so much attention to things that they see in their daily life in every corner. Because we see it in TV, we see it from radio, our lives have become cliché…Because a Western gaze is imposed and this Western gaze is not familiar with anything. But we are familiar with everything of our own, and we are very familiar. It makes me disappointed, why, why don’t we have our own approach to issues, from photography to everything else? In this country, people have a very repetitive approach to everything. 

Shaharzad: Imitation actually.
Zubaida: Imitation.
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